Klasa I BC LO -  język polski

TYDZIEŃ DZIESIĄTY  (25 maja - 29maja)

Kontynuujemy spotkanie z Makbetem Szekspira - tekst utworu dostępny za darmo na stronie internetowej: wolnelektury.pl. 

Powodzenia!

Poniedziałek, 25 maja

Temat: Literacka psychologia zbrodni - W. Szekspir Makbet
- tekst lektury 

- podręcznik, str. 115-119

- pojęcia kluczowe: premedytacja, podżegania do zbrodni, manipulacja - podr. str. 119 (notka w zeszycie) 

- fragment dramatu z podręcznika str. 115-118

- polecenia 1 - 11 str. 119

- Wiedzieć więcej, str. 119

Środa, 27 maja

Temat: Przyczyny i przejawy zła w dramacie Szekspira 
- tekst "Makbeta" W. Szekspira

- podręcznik, str. 120-124

- pojęcie kluczowe: zło moralne, motywacja - notka w zeszycie (podr. str. 121, 124) 

- wiedzieć więcej - str. 122

- fragmenty dramatu z podręcznika str. 120-124

- polecenia: 1- 6 str. 121, 1-7str. 123 - 124  
Czwartek, 28 maja

Temat: Cierpienie, lęk i wina lady Makbet

- tekst "Makbeta" W. Szekspira

- podręcznik, str. 125-129

- pojęcie kluczowe: psychoza, urojenia, podr. str. 128 - notka w zeszycie

- fragmenty dramatu z podręcznika str. 125-127

- wiedzieć więcej str. 129 

- polecenia 1-10 str. 128
Piątek 29 maja

Temat: W. Szekspir Makbet - doskonalenie umiejętności pracy z tekstem dramatu.

- przeczytaj podany  fragment dramatu Szekspira i wykonaj podane niżej polecenia. Odpowiedzi prześlij na podany adres mailowy.

MAKBET

[1] Gdyby ten jeden cios mógł sprawić wszystko

I być wszystkiego kresem – tu, tu właśnie,

Na tej krawędzi i mieliźnie czasu,

Wzgardzić by można nawet przyszłym życiem. 

[5] Lecz w sprawach takich tu nas czeka wyrok [...]

Przybył tutaj,

Mając podwójną porękę. Po pierwsze

Poddanym jego jestem i krewniakiem,

Co mi zabrania rzecz taką uczynić.

[10] Po drugie, jestem jego gospodarzem, 

Który bram winien strzec przed mordercami,

Nie za nóż porwać. Prócz tego, ów Duncan

Panuje z taką wielką łagodnością,

Tak nieskalanie sprawuje swój wielki

[15] Urząd, że cnoty jego jak anioły

Głosem trąb rzucą klątwę na mordercę. [...]

Brak mi ostrogi, by kłuć nią mój zamysł;

Duma jedynie mnie pcha, więc wskakuję 

Na siodło, aby spaść po drugiej – 

Wchodzi Lady Makbet [...]

MAKBET

[20] Nie postąpimy już dalej w tej sprawie;

Dziś godnościami mnie obsypał; wielkie

Imię zdobyłem u całego ludu

I mam je nosić lśniące nowym blaskiem,

A nie odrzucać.

LADY MAKBET

[25] Czy była pijana

Owa nadzieja, w którą się odziałeś?

I czy usnęła, aby teraz powstać,

Pozieleniała i pobladła na myśl

O tym, co łatwo tak chciała uczynić?

[30] Odtąd tak będę widzieć twoją miłość.

Czyżbyś się lękał, że twój czyn i męstwo

Pragnieniu twemu dorównają? Czyżbyś

Osiągnąć pragnął to, co, jak wiesz dobrze,

Ozdoba życia jest; a równocześnie

[35] Za tchórza siebie miał i mógł pozwolić,

By „nie śmiem” sługą zostało „tak, pragnę”, 

Jak ów kot biedny w przysłowiu?

MAKBET

Daj pokój.

Śmiem czynić wszystko, co uczyni człowiek.

[40] Kto może więcej, nie jest nim.

LADY MAKBET

Więc jakaż

Bestia kazała, byś mi rzecz tę odkrył?

Ważąc się na to, okazałeś męstwo,

A chcąc czymś więcej być, niż byłeś dotąd,

[45] Tym więcej męstwa okazałeś. Wówczas

Ni czas, ni miejsce nie sprzyjały, jednak

Pragnąłeś stworzyć oba, a oto one

Same stworzyły się, lecz ich sprzyjanie

Sił pozbawiło cię. Dawałam piersi

[50] I wiem, jak tkliwa jest miłość do dziecka,

Które mym własnym mlekiem karmię. Jednak

Choćby z uśmiechem patrzyło mi w oczy,

Sutkę wyrwałabym z dziąseł bezzębnych

I roztrzaskałabym mu głowę, gdybym

[55] Złożyła równie potężną przysięgę,

Że tak uczynię, jaką ty złożyłeś

Tutaj.

MAKBET

A jeśli nam się nie powiedzie?

LADY MAKBET

Nie powiedzie?

[60] Jeśli cięciwę swego męstwa napniesz

Wówczas powiedzie się. Gdy Duncan uśnie

(Do czego pewnie nakłonią go trudy 

Tej całodziennej podróży), ja wówczas

Dwu pokojowców jego tak omamię

[65] Winem i ucztą wesołą, że pamięć,

Ów strażnik mózgu, w opar się przemieni,

A pojmowanie rozumne – w alembik.

Gdy ich umysły spoczną pogrążone 

We śnie podobnym śmierci, niby wieprze,

 [70] 2Ty i ja czegóż nie będziemy mogli

Z tak niestrzeżonym Duncanem uczynić?

Czego nie złożyć na spitych rycerzy,

Którzy poniosą ciężar win za nasze

Wielkie zabójstwo?

MAKBET

[75] Tylko synów rodzić

Powinnaś! Z twego niezłomnego kruszcu

Mężów jedynie można tworzyć. Zważmy:

Gdy umażemy jego krwią tych ludzi,

Śpiących w komnacie, i ów czyn spełnimy

[80] Ich sztyletami, czy nie spadnie na nich 

to posądzenie?

LADY MAKBET

A któż się ośmieli

Myśleć inaczej, gdy wzniesiemy lament,

Śmierć opłakując jego?

MAKBET

[85] Jestem gotów

I wszystkie moce zbiorę, by wykonać

Ów czyn okropny. 

POLECENIA DO TEKSTU

1. Wskaż, jakie konsekwencje planowanego czynu wymienia Makbet w pierwszych pięciu wersach.

2. Wymień argumenty, które formułuje Makbet przeciwko zamiarowi zabójstwa Duncana (6-16) 

3. Opisz rozterkę Makbeta, wyrażoną przez niego w wersach 17-19

4. Co oświadcza Makbet żonie w wersach 20-24?

5. Do jakich cech Makbeta odwołuje się jego żona w wersach 25-37?

6. Zinterpretuj odpowiedź Makbeta na powyższe słowa żony. 

7. Spróbuj opisać technikę manipulacji, jaka posługuje się lady Makbet wobec męża.

8. Wyjaśnij, jak lady Makbet rozumie przyczyny wahania męża (45-49) 

9.  Opisz, w jaki sposób lady Makbet uspokaja męża w kwestii powodzenia przedsięwzięcia.

10. Określ, co ostatecznie przesądza o podjęciu przez Makbeta decyzji o zabójstwie.

Zachęcam również do samodzielnej pracy z materiałami zgromadzonymi na platformie internetowej nowaera.pl/nz w zakresie poszerzania i utrwalania wiadomości - bezpłatny dostęp dla wszystkich uczniów.

Konsultacje w sprawie realizowanych tematów, sprawdzanie i poprawa ćwiczeń, prac - od poniedziałku do piątku w wyznaczonych godzinach  na forum  grupy klasy I BC  w aplikacji Messenger oraz podczas lekcji on-line.

Prace pisemne, o których przesłanie proszę,  wysyłamy na adres: katarzynafbartuszek@gmail.com

Z pozdrowieniami 

Katarzyna Frączak - Bartuszek
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